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Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Gelet op de wet van 14 maart 1968 tot 
opheffing van de wetten betreffende de 
verblijfbelasting voor vreemdelingen, 
gecoördineerd op 12 oktober 1953, artikel 2, 
gewijzigd bij de wet van x>dxx/xxxx; 

Gelet op het advies van de inspecteur 
van Financiën, gegeven op 22 april 2016; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, d.d. 4 mei 2016; 

Gelet op advies xxxxx/x van de Raad 
van State, gegeven op xx/xx/xxxx; 

Op de voordracht van de Minister van 
Binnenlandse Zaken en de Staatssecretaris 
voor Asiel en Migratie en op het advies van de 
in Raad vergaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
WIJ: 

Vu la loi du 14 mars 1968 abrogeant 
les lois relatives aux taxes de séjour des 
étrangers, coordonnées le 12 octobre 1953, 
l'article 2, modifié par la loi du xx/xx/xxx ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, 
donné le 22 avril 2016; 

Vu l'accord de la Ministre de Budget, 
donné le 4 mai 2016; 

Vu l'avis xxxxx/x du Conseil d'Etat, 
donné le xx/xx/xxxx ; 

Sur la proposition du Ministre de 
l'Intérieur et du Secrétaire d'Etat ä l'Asile et la 
Migration et de l'avis des Ministres qui en ont 
délibéré en Conseil, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Artikel 1. § 1. De verblijfsvergunning bedoeld 
in art. 2, § 2, van de wet van 14 maart 1968 tot 
opheffing van de wetten betreffende de 
verblijfbelasting voor vreemdelingen, 
gecoördineerd op 12 oktober 1953, is het  

Article I. §  Ier.  Le titre de séjour visé ä l'art. 
2, § 2, de la loi du 14 mars 1968 abrogeant les 
lois relatives aux taxes de séjour des 
étrangers, coordonnées le 12 octobre 1953, 
est le certificat d'inscription au Registre des 



bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister — tijdelijk verblijf. 

§ 2. Het maximumbedrag van de retributie voor 
de vernieuwing, verlenging of vervanging van 
de verblijfsvergunning, bedoeld in paragraaf 1, 
wordt vastgelegd op 50 euro. 

§ 3. De retributie, vermeld in paragraaf 2, mag 
maximaal eenmaal per jaar worden geind door 
de gemeenten. 

Art. 2. De minister bevoegd voor 
Binnenlandse Zaken is belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te  

Etrangers — séjour temporaire. 

§ 2. Le montant maximum de la rétribution 
pour le renouvellement, la prorogation ou le 
remplacement du titre de séjour visé au 
paragraphe 1  er,  est fixé ä 50 euros. _ 

§ 3. La rétribution, prévue au paragraphe 2, 
peut être perçue par les communes au 
maximum une fois par an. 

Art. 2. Le ministre qui a l'Intérieur dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

Donné ä 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

PAR LE ROI: 

Le Ministre de l'Intérieur, 

J. JAMBON 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Le  Secrétaire  d'Etat ä  l'Asile  et la  Migration,  

T.  FRANCKEN 
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Verslag aan de Koning Rapport au Roi 

Sire, Sire, 

Huidig koninklijk besluit waarvan ik de eer heb 
het ter ondertekening van Uwe Majesteit voor 
te leggen, bepaalt de verblijfsvergunningen 
waarvoor de gemeenten retributies kunnen 
innen voor het vernieuwen, verlengen of 
vervangen ervan. 
Hiernaast wordt met huidig koninklijk besluit 
het maximumbedrag vastgelegd van 
voornoemde retributies. Deze retributie mag 
maximaal eenmaal per jaar worden geind door 
de gemeenten. 

Le projet d'arrêté royal que j'ai l'honneur de 
soumettre ä la signature de Votre Majesté 
détermine les titres de séjour pour lesquels les 
communes peuvent percevoir des rétributions 
pour leur renouvellement, prorogation ou 
remplacement. 
En outre, le présent arrêté royal fixe le montant 
maximum des rétributions suscitées. Les 
communes peuvent percevoir cette rétribution 
maximum une fois par an. 

De verblijfsvergunning waarvoor de 
gemeenten retributies kunnen innen voor het 
vernieuwen, verlengen of vervangen ervan, is 
het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister — tijdelijk verblijf (i.e. de 
zogenaamde elektronische A-kaart). 

Voor wat betreft de langdurig ingezetene in 
een ander  EU-land met tweede verblijf in 
België als de derdelander die de status van 
langdurig ingezetene in België heeft, werd er 
rekening gehouden met de relevante Europese 
rechtspraak hieromtrent. Het Hof van Justitie 
van de Europese Unie (hierna het HvJ) 
oordeelde reeds dat de lidstaten de afgifte van 
de betrokken verblijfstitels en -vergunningen 
afhankelijk kunnen stellen van de betaling van 
leges en dat zij bij het vaststellen van de 
bedragen van die leges over een 
beoordelingsmarge beschikken, dewelke  

Le titre de séjour pour lequel les communes 
peuvent percevoir des rétributions pour leur 
renouvellement, prorogation ou remplacement 
est le certificat d'inscription au Registre des 
Etrangers — séjour temporaire (carte 
électronique A). 

Pour  ce  qui concerne  le  résident  de  longue 
durée  dans  un autre pays  de  l'UE avec 
deuxième séjour  en  Belgique ainsi  que le  
ressortissant d'un  Etat  tiers ayant  le  statut  de  
résident  de  longue durée  en  Belgique, il  a  été 
tenu compte  de la  jurisprudence européenne  
pertinente en la  matière.  La Cour de  justice  de  
l'Union européenne (ci-après  la  CJUE)  a déjà  
estimé  que les  Etats  membres peuvent 
soumettre  la  délivrance  des  titres  et permis de  
séjour concernés  au  paiement  de  droits fiscaux  
et  qu'ils disposaient, pour  la  fixation  des  
montants  de ces  droits, d'une  marge  



echter niet onbeperkt is. Verder oordeelde het 
HvJ dat het niet kan worden uitgesloten "dat 
het bedrag van de leges die gelden voor onder 
richtlijn 2003/109 vallende onderdanen van 
derde landen, kan variëren afhankelijk van het 
type verblijfsvergunning dat wordt 
aangevraagd en van het onderzoek dat de 
lidstaat in dit verband dient te verrichten." (HvJ 
C-508/10, Commissie v. Koninkrijk der 
Nederlanden, §§ 64-65 en 76; zie tevens HvJ 
C-309/14). 

Het maximumbedrag van de retributie wordt 
vastgesteld op 50 euro en vindt haar 
rechtvaardiging in de meting van de 
administratieve lasten voor de gemeenten 
omtrent de aanvragen tot verlenging van het 
verblijf van een vreemdeling dewelke werd 
uitgevoerd door het meetbureau van de Dienst 
Administratieve Vereenvoudiging (DAV) en 
plaatsvond tussen juli 2015 en september 
2015. Hierin werd zeer nauwkeurig in beeld 
gebracht wat de administratieve kosten zijn 
van een dergelijke verlenging en welke 
verschillende stappen door de gemeenten 
dienen te worden doorlopen alvorens de 
documenten aan de vreemdeling kunnen 
worden afgeleverd. Hieruit bleek dat de 
administratieve afhandeling door de 
gemeenten beduidend omslachtiger was voor 
de verlenging van het bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister — tijdelijk verblijf dan 
voor de andere verblijfsvergunningen. 

Bijgevolg dient er vastgesteld te worden dat 
het maximumbedrag van de retributie redelijk 
en proportioneel is aan de door de gemeente 
geleverde administratieve lasten. Bovendien 
weze er aan herinnerd dat het hier gaat om 
een maximumbedrag dat door de gemeenten 
kan worden geind. 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat 
U wordt voorgelegd. 

lk heb de eer te zijn, 

Sire, van Uwe Majesteit, de zeer eerbiedige en 
getrouwe dienaar.  

d'appréciation, qui n'est toutefois pas illimitée. 
En outre, la CJUE a estimé qu'il ne saurait être 
exclu « que le montant des droits fiscaux 
applicables aux ressortissants de pays tiers 
relevant de la directive 2003/109 puisse varier 
en fonction du type de permis de séjour 
demandé et des vérifications que l'Etat 
membre est tenu d'engager ä cet égard. » 
(CJUE C-508/10,  Commissie  v.  Koninkrijk  der  
Nederlanden,  §§ 64-65 et 76 ; cf. également 
CJUE C-309/14). 

Le montant maximum de la rétribution est fixé 
ä 50 euros et se justifie par la mesure des 
charges administratives des communes 
relatives aux demandes de prorogation du 
séjour d'un étranger laquelle est exécutée par 
le bureau de mesure de l'Agence pour la 
Simplification administrative  (ASA)  entre juillet 
2015 et septembre 2015. Cette mesure a très 
précisément mis en exergue les frais 
administratifs engendrés par cette prorogation 
ainsi que les différentes étapes que les 
communes doivent franchir avant de pouvoir 
délivrer les documents au ressortissant 
étranger. Cette mesure a révélé que le 
traitement administratif assuré par les 
communes était sensiblement plus long pour la 
prorogation du certificat d'inscription au 
Registre des Etrangers — séjour temporaire 
que pour les autres titres de séjour. 

Par conséquent, il y a lieu de constater que le 
montant maximum de la rétribution est 
raisonnable et proportionnel aux charges 
administratives des communes, dont il 
constitue la rémunération équitable. En outre, 
rappelons ä ce propos qu'il s'agit en 
l'occurrence d'un montant maximum que les 
communes peuvent percevoir. 

Telle est, Sire, la portée de l'arrêté qui Vous 
est soumis. 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, de Votre Majesté, le très respectueux et 
fidèle serviteur. 

De  Minister  van  Binnenlandse Zaken, Le Ministre de l'Intérieur, 



J. JAMBON 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Le  Secrétaire  d'Etat ä  l'Asile  et la  Migration,  

T.  FRANCKEN 
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